
at de teoria literaria, Warren afirmen que 

ió entre realitat i ficció de les biografies teatrals, provocada per l'entre- 

sentatiu &un col.lectiu ignorat en el discurs historiografic hegembnic. Aquest 
és el cas, per exemple, de les comunitats derivades d'antigues colbnies de1 
Regne Unit. La seva invisibilitat en les historiografies canbniques ha complicat 
la tasca dels autors que recuperen una part suprimida d'aquest passat a partir 
d'una figura prominent. La manca de representativitat augmenta la importan- 
cia de la re-presentació, per molt. que aquesta parteixi d'un espai esc6nic. 

La dramaturga britanica Winsome Pinnock va endinsar-se en aquest 
espai de creació aparentment restrictiu en acceptar escriure per encarrec 
una obra sobre l'emblematica Claudia Jones. És difícil resumir la importan- 
cia que tingué aquesta dona d'origen antilla per a la comunitat negra a 



12 Asparkía XIII 

ambdues bandes de YAtlAntic. En la seva curta vida - morí als 49 anys - 
Claudia Jones va ser una líder carismatica de la comunitat afroamericana 
des de la seva militancia al Partit Comunista America (CPUSA) durant els 
anys trenta i quaranta, i una fervorosa defensora dels drets de la població 
d'origen africa i de les dones. Des de la seva deportació a Londres pel go- 
vern de McCarthy fins a la seva mort el 1964, es convertí en una referencia 
política i cultural per als immigrants afrocaribenys del Regne Unit. A 
banda de la seva activitat política, fou editora de la West lndian Gazette i 
exercí corn a agent unificador del seu poble en inspirar, entre altres activi- 
tats, la recuperació del carnaval de Trinidad a Londres. Aquest esdeveni- 
ment acabaria convertint-se en el multitudinari Notting Hill Carnival dels 
temps actuals. 

Tan destacat va ser el seu mite en vida corn el seu progressiu oblit en els 
seus darrers anys a Anglaterra. Si afegim a aquestes circumst~ncies el taranna ' 1 eurocentric de la historiografia occidental, no és extraordinari que el reconei- 
xement de Claudia Jones hagi estat, en cas d'haver-se produit, marginal. De 
fet, encara avui no és possible accedir a alguns documents i objectes relacio- 
nats amb la seva persona. Les dues úniques biografies que fins ara existeixen 
sobre ella són, per tant, incomplete~.~ En la més recent es lamenta l'absencia 
de Claudia Jones en histories específiques on jugh un paper essencial, corn ara 
la de l'esquerra britanica o la del Notting S11 Carnival (Sherwood 1999: 114, 
172-3). A més a més, factors corn la desaparició de la seva autobiografia inaca- 
bada (Sherwood 1999: 164, 198), la privatització de la BBC amb la consegüent 
eliminació de materials audiovisuals (Sherwood 1999: 211) i les barreres im- 
posades per diferents sedors del govern britanic (Sherwood 1999: 18), creen 
més buits en la seva biografia. El coneixement fragmentat de la vida de Clau- 
dia Jones fa que aquesta sigui encara una desconeguda per a la majoria de les 
segones generacions d'immigrants afrocaribenys del Regne Unit i, per exten- 
sió, per a la major part de membres de l'anomenada «Black diasporav o dias- 
pora africana. 

Tenint en compte aquestes circumst~ncies, així corn la doble analisi a 
que slexposen les biografies teatrals, no 6s insblit que A Rock in Water, el 
text de Winsome Pinnock sobre Claudia Jones, fos valorat per alguns crí- 
tics principalment corn a document histbric. Per exemple, publicacions 
corn The Sunday Times i The Times Education Supplement en destacaren man- 
cances adoptant corn a criteris la claredat i la concreció (Sherwood 1999: 
173-4). A Rock in Water és, pero, un text dram2tic; i en el teatre, tal i com 
diu Susan Melrose, la veritat rau en l'efectivitat de la il.lusió (1994: 34), en 
allb que es podria considerar, en el fons, una mentida. Valorant la natyra- 
lesa teatral d'A Rock in Water, i sense oblidar la contribució de la literatura 

2 Johnson (1985) i Sherwood (1999). 



Núria Casado i Gual

	

Claudia Jones a través de Winsonie Pinnock. . .

	

1 3

i el teatre al discurs de la história, és possible descobrir qui fou en essénci a
Claudia Jones més enllá deis fets concrets de la seva vida . Alhora, les es-
tratégies amb qué es teatralitza aquesta figura revelen trets essencials de l
llenguatge dramátic de Winsome Pinnock . Com una de les veus principal s
del teatre negre británic actual, la seva obra és una continuació de l'herén-
cia de Claudia Jones . Des d'aquesta doble perspectiva, doncs, en aquest ar-
ticle s'analitzará la recreació teatral d'un deis mites de la história colonial i

postcolonial de la comunitat afrocaribenya per part d'una autora descen-

dent d'aquesta história i amb segell propi en la cultura británica contem-
poránia .

Dues actrius per a un personatge : cercant 1'esséncia de Claudia Jone s

Dream yer dreams . . . Grow tall in your
dream .

Errol John, Moon on a Rainbow Shazol '

El primer episodi d'una biografia teatral sovint reflecteix l'aspecte del perso -
natge históric que la dramaturga o dramaturg ha volgut destacar . Després de
tot, el comencament d'una obra de teatre és una de les parts que més perdur a
en el record deis espectadors. Winsome Pinnock comenta A Rock in Water amb
un fragment de l'etapa més privada i influent de la vida de Claudia Jones : la

seva infantesa . Així, en la primera escena podem veure 1'estreta relació qu e

Claudia tenia amb la seva mare i la pobresa en qué vivien . En la tercera escena ,

situada en una fábrica, assistim a la mort sobtada de la mare de Claudia a causa
de les dures condicions de treball a qué eren sotmeses les dones negres e n

aquells temps (57) . L'escena següent mostra com Claudia relaciona la mort de l a
seva mare amb la mort del seu jo-infant dient: «[s]he's dead, little Claudia is
dead» (57) .

A banda de motius biográfics, el fet de comentar robra presentant el per-
sonatge bioteatralitzat com a infant genera una relació d'empatia entre 1'es-

pectador o lector i el personatge. La representació de la infantesa sovint com-

porta 1'expressió de somnis innocents que afavoreixen mecanismes

d' identificació . Aquesta representació produeix un efecte agredolc quan e l

personatge-infant té grans aspiracions de futur més enllá de la realitat margi -
nal en qué viu .' La Claudia nena també produeix aquest efecte . Els lectors i es-

3 John (1958 :16-17) .
4 En aquest sentit 1'obra de Pinnock sembla evocar 1'estratégia utilitzada per Errol John en la pri-

mera escena de Moon on a Rainbow Slraznl (1958), obra considerada ja un clássic del teatre de Tri-
nidad . Pinnock utilitza el mateix recurs a A Hero's Welco nc (1993) mitjancant el personatge d e
Cha rlie .



pectadors mínimament familiaritzats arnb la vida de Claudia Jones són ca- 
paGos de comprendre millor la lluita que marcaria la seva joventut i maduresa 
quan llegeixen o senten repliques de la petita Claudia, com ara, «I'11. Never. 
Clean. Some. White. Woman's. Dirt» (50)' on la tenacitat del personatge es 
teatralitza mitjanpnt el ritme de la puntuació excessiva. La convicció pueril 
amb que la Claudia infant rebutja el destí queYAmerica racista procura a les 
dones negres constitueix la base de la seva lluita com a adulta. Així, la tossu- 
deria primerenca del personatge podria relacionar-se amb les paraules de la 
propia Claudia Jones quan escrivi: «I find 1 have been praised. for a' single 
rnindedness of purpose - and this is true enough; only my sincerest friends 
have observed the one-sidedness of my existente...)) (Sherwood 1999: 56). PeI 
que fa als lectors i espectadors desconeixedors de la figura de Claudia Jones, 
es pot dir que els trets inicials de la Claudia nena comencen a construir un 
personatge coherent, i permeten seguir la seva evblució bioteatrai practica- 
ment des del punt de partida. 

L'efede intimista i espontani que crea un infant a escena és probablement 
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Cuperposició d'estruetures: construccions 

d'escenes episbdiques. La juxt&osició d'estructura tradiaonal amb estructura 
episbdica, gairebé impressionista, és de nou fidel a l'evoluaó vital de Claudia 
Jones. D'una banda, els dos actes es corresponen amb les dues etapes principals 
de la seva vida, dividides per la deportació al Regne Unit. Utilitzant la nomen- 
clatura de Patrice Pavis (1982: 156), el primer ade compren Nova York com a 
espai dramhtic «mostrat» i Trinidad com a espai «evocat.» Mitjanqant la coe- 
xistencia d'aquests dos espais a diferents nivells de signifrcació, Pinnock intro- 
dueix la naturalesa migratbria de la biografia dels Jones-Cumberbatch. Les 
dues primeres escenes del segon acte formen la transició que duria Claudia 
Jones al seu segon exili: l'escena 12 mostra el que seria el darrer empresona- 
ment de Claudia als Estats Units després de diversos arrests, mentre que en 
l'escena 13 Claudia s'assabenta que el govern de Trinidad no li vol, donar asil 
per ser comunista; haurh d'exiliar-se al Regne Unit, en aquell moment encarz 
inetrbpoli de la seva illa natal. A partir de l'escena 14, el segon acte recull en lc 
seva totalitat l'estada de Claudia Jones a Anglaterra i refledeix els que serier. 
elS,ahys més,foscos de la seva vida, pero no per aixb els menys productius. 
'<, E 

La subclivisió dels das ides de l'obra en escenes episbdiques practicament 
indeiendents constitueix una estrategia idbnia per a reproduir la vida polifa&- 
fi& de la-protagonista. És en aquest nivell on clarament es dibuixa l'estret lli- 
ga ren t re  la histbria individual de Claudia Jones i la historia col.lectiva de la 
c6mmmTtat n&r8 i dels cornunistes: pr&cticament totes les escenes entrecreuer 
laséva-e$$uci'ó vital amb episodis essencials d'aquestes dues línies, no semprc 
paral.leles,:ile la historia. Per exemple, la primera escena de la Claudia adult~ . t < \  

&óS.trdía .s%iia"t&aca com a activista en contra dels famosos judicis dels «Scotts- 
a - .  , - .  

b'0r0~6~&;6 ka perSicu~ió dels comunistes a AmPrica no només es refledeix en . .?" ,. >E r .Y). , . 
b:,-<* $... z . < <>-- ' . - .  
?p-*i .'* *:m >,&,A+ 
5 ,epvood,(1999: 55x ' ;. - . 
6% "% '. fi~c&bok13.~~j%>; nóu idolescents afroamericans que foren empresonats i sotmesos a di 
Fs~#$j.jll;tli~ pg&&falsa acusati6 de violaci6 a una noia blanca. El seu cas constitueix un cla 
2h~#&@, f~ -~~K~a&$q l  que Wtia  Dtats Units en eis anys trenta i quaranta, i ha estat recu- 

- ~e.ap~~$m;;&@~m~~fiatco~ a alegoria del radsme dels blancs contra eis n e p s  en obres 
- ^ -3 .-. etre3 a- 

s - 1 an ston Hughes o Eagar White. 
U .  ' .  . '  .. - .- . 
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la deportació de Claudia, sinó també en les repliques d'altres personatges (54, 
70). L'evolució del comunisme a nivell internacional es representa mitjangant la 
voluntat de Claudia d'anar a Rússia i a Xina en l'escena 18. La seva vinculació a 
la West Indian Gazette es reflecteix en el segon acte, així com els inicis del carna- 
val de Notting Hill (88). Aquests dos últims factors estan íntimament relacio- - 
nats amb les dificultats en que es trobava la comunitat afrocaribenya a l'Angla- 

l \ l / i l !  1 terra dels anys cinquanta i seixanta, castigada per la Segona Guerra Mundial i ' 
] l i l / !  t ~ ~ ~ l ~  l receptora d'un gran nombre d'immigrants de les antigues colbnies. Claudia 

Jones recollí la realitat de la seva comunitat en articles com «The Caribbean 

I I ! ~  1 Community in Britainn (Owusu 2000: 49-57). La seva implicació en aquesta pro- 
blematica es reflecteix també en diferents escenes de l'obra. 

L'observació de l'estructura episbdica d'A Rock in Water no només permet re- 
1 '  
1 ' collir diversos aspectes de la biografia de Claudia Jones, sinó que també suposa 

una tria dels fets a representar. Implica, per tant, l'existencia de buits, de silen- 
cis. Tenint en compte la cadena d'impressions formades per les escenes de la 
Claudia adulta, es pot concloure que aquestes tenen en general un caire més 
col.lectiu que personal, ,un to més polític que intimista. Si bé els episodis histb- 
rics esmentats sí que es representen mitjanqant els diferents personatges i situa- 
cions, s'obvien en canvi altres aspectes de la biografia de Claudia Jones. Per 
exemple, en el text no hi apareixen ni el famós actor i cantant afroamerica Paul 
Robeson, també perseguit per les seves idees polítiques, ni Amy Garvey, prime- 
ra dona de Marcus Garvey i també activista en la lluita antiracista. Ambdós 
mantingueren una estreta relació d'amistat amb Claudia Jones al llarg de la seva 
vida (Sherwood 1999). Tampoc s'esmenta la col.laboració de Claudia Jones amb 
altres figures importants de la comunitat afrocaribenya i afroamericzina, com ara 
Martin Luther King Uarrett-~acaule~ 1998: 220; Sherwood 1999: 144-6, 181) o 
George Lamming (Sherwood 1999). Pel que fa a la seva vida sentimental, el text 

1 - 

de Pinnock només suggereix una possible relació plathnica, fru'strada per les ac- 
tivitats polítiques de la Claudia jove. A més a més, la Claudia madura del final 
de l'obra sosté que mai no s'ha casat (88). La biografia de Sherwood, en canvi, 
esmenta un matrimoni primerenc de Claudia Jones que duraria set anys (Sher- 

I wood 1999: 20), així com altres relacions sentimentals posteriors'(Sherwood 
1999: 37-8). 

Tots els buits o fins i tot, en el cas del seu matrimoni, les desviacions en la 
biografia teatral de Claudia Jones, proporcionen més detalls de la proposta 
dramatica de Pinnock. L'absencia de referencies a altres petsonalitats impor- 
tants en la lluita particular de Claudia Jones centra l'atenció en la protagonista 
de l'obra. La Claudia d'A Rock in Water, doncs, brilla amb llum propia. Pel @e 
fa a la manca d'escenes episbdiques sobre la seva vida personal adulta, es po- 
dria dir que pogué estar motivada per la poca informació que hi ha sobre 
aquest aspecte de la seva biografia (Sherwood 1999: 20). 1ndepend&n@-ie3t-de 
quina fou la Causa, perb, al nivell de la recepció aquestá abs&ncia'p'oSa &&fasi 
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en l'estreta relació entre l 'hbit públic i el privat en la vida de Claudia Jones, 
reflectida en les seves relacions d'amistat (Sherwood 1999: 36,168). Fins i tot la 
versió que Pinnock dóna de l'actitud de Claudia en relació amb el matrimor 
representa, a través de la ficció, el veritable esperit de llibertat de la protagonit 
ta, que trobaria una de les seves clares expressions en la Uuita per la igualtat 
entre els sexes, MI en el context en que la Claudia adulta nega haver-se casat 
el concepte de matrimoni connota manca de llibertat (88). Es pot afirmar, per 
tant, que Pinnock utilitza la llicencia poetica de les adaptacions esceniques o li- 
teraries de biografies sense destruir, tal com diu Keir Elarn, la identitat assumi- 
da del subjecte en qüestió, i preservant, per tant, les seves propietats essencials 
(1980: 107). 

Poesía i política: metifores per a una biografia 

En general, es podria pensar que A Rock in Water s'acosta formalment al te: 
tre docurnent, ates que guarda un clar paral.lelisme amb l'estnidura episbdic 
d'aquest tipus de teatre i es fonamenta, exceptuant el darrer detall biografic e: 
mentat, en dades histbriques contrastades (Pavis 1998: 451). També com el teá- 
tre document, l'obra de Pinnock retorna la veracitat a una s6rie.de fets que han 
estat manipulats per discursos etnocentrics. Per exemple, l'origen del carnaval 
de Notting Hill s'ha arribat a atribuir a una treballadora social b l a n ~ a . ~  En 
aquest sentit, i teniht en compte la forta cbrega ideolbgica que' despren la séva 
protagonista, es pot afirmar que l'obra de Pinnock també forma part del teátre 
politic. En un temps en que aquest tipus de teatre no sembla estar en vogti - 
malgrat qiie, com adverteix-Augusto Boal(2000: íx), tota peca teatral és necessh- 
riament politica textos com A Rock in Water destaquen per la seva vigencia. 
Especialnient significativa peI text de Pinnock és la subsisti?ncia de la discrinii- 
nació Sn les esferes en que Claudia Jones lluitava per la igualtat,' ahí-com en 
discursos~que, a lzestil Powelli$, encara defineixen les generacions descendents 
dela diasporá africha com estrangeres en els.seus propis paisos:i' " >  

... . . < l .  , .. . < , - i ' r  8 '  - T+3 .J : u: 3 '?. .* ~ ..,. > ' &  ,-, . 3  .IJ r ' 2  ,;i- 

7P'*a&an @93: 981, . ,. , , 
8 Segons.Trevor-c*, hube Laslett va mGvidar una steel bond en una &ivitat s-blkt a 

c a d l a 4 d ~ 2 & b ~ ~  ka$, pe@,'apuest fet no va transcendir en el que mes tard elNot$xig 
@#@P&w~&~ .e i altres :$nts afirmen queQaudia Jwes &u( reaJmept qui .poteqcia 

-J&p$ ~ $ j ~ & i $ a ~ d I & , e ~ l a q y $ a z o n a  4e Ladres, i que,qw!q~ol v*as$ d'aque  
pPyq6 < pat. ;; '3s&w,yoa r q s 1 ~ ~ ~ ~ 6  a$ cÓrn~ñitai~z&o~anben~aj~$eryood $~9:~,2.$ . 
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A més a més del teatre document i del teatre polític, estretament relacionats, 
la dramatització que Pinnock fa de Claudia Jones beu també d'una altra font: el 
teatre simbblic. Tal corn demostra Styan a través dels grans dramaturgs natura- 
listes corn Ibsen, Strindberg, Hauptmann i Txekhov (1981: 2), el realisme no 
esta renyit amb la poesia. No cal dir que el component simbblic del discurs tea- 
tral no es només propi de la tradició europea moderna, sinó que es troba ja en 
els orígens dels teatres tradicionals asiatics, del teatre cl2ssic grec o dels teatres 
africans. Partint de la doble herencia europea i afrocaribenya, Pinnock utilitza 
el llenguatge simbblic corn instrument per a representar la magnitud de la figu- 
ra de Claudia Jones més enllh de parametres realistes. Més concretament, l'au- 
tora magnifica Claudia Jones unint-la al món de la natura a través de tres meta- 
fores: una roca, un ocell i el sol. 

La imatge de la roca, i concretament la de la roca a l'aigua, ve ja donada pel 
tito1 del text i es fa explícita tan SOIS una vegada. La replica que conté aquesta 
imatge no fa referencia directa a Claudia Jones, ni a la lluita antiracista o a la 
causa comunista. Per contra, la imatge pren un sentit purament existencial. La 
visió del mar fa que un personatge pensi en la petitesa de l'ésser huma; «Just a 
rock in water really,» li contesta un altre personatge (77). L'aparent discreció 
del context de la imatge, perb, maximitza el seu efecte en el lector/espectador, 
que immediatament associa la replica amb el títol del text. Així, la metafora en 
ella mateixa i el context en que s'utilitza condueixen a una triple connotació. 

En primer Iloc, la resistencia d'una roca a l'aigua es relaciona amb la capaci- 
tat de lluita de Claudia Jones. La seva fortalesa es manifestava tant ideolbgica- 
ment corn física, ja que sosüngué una batalla constant amb una tuberculosi crb- 
nica, una afecció asmgtica i alteracions de tipus cardiovascular. La importancia 
de la idea de la lluita dins l'obra es reforca rnitjancant la presencia re&rent de 
verbs corn «struggle» o «fight» (48, 49, 58, 77, 84). Segonament, i tenint en 
compte el context en que es diu la frase, la roca a l'aigua és una met2dora apli- 
cable tant a tota una comunitat definida corn a minoria i immersa en un mar de 
dificultats, corn a la capacitat de resistencia de l'ésser huma en general. En 
ambdós casos Claudia Jones passaria a ser no només referent d'una imatge poe- 
tica, sinó sinecdoque tant de la comunitat negra corn de les dones, així corn de 
la condició humana en general. El seu valor metonúnic es confirma al comenca- 

1 ment del text, quan l'autora afirma en una nota preliminar que l'obra &acta tant 
de Claudia Jones corn d'aquells que, corn ella, mai no es rendiren (46). D'altra 

, L ,  

banda, la interpretació de la roca corn a imatge vinculant entre Claudia i la hu- 
-. - manitat es podria censurar per enterbolir l'especificitat de Claudia com a dona 
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una fraternitat universal més enlla de classes, races i generes a partir de la seva - 
experiencia corn a dona, negra i pobra. Ella mateixa deixaria escrit en una de les 
poques pagines que s'han preservat de la seva autobiografia inacabada: «How 1 
believe . . . ín the Family of Mari!» (Shenvood 1999: 56). 

Fent ressb dels universos dramatics de Maeterlinck, Strindberg o Williams9, 
l'ocell és un altre dels símbols utilitzats per Pinnock per a representar aspectes 
de la personalitat de Claudia Jones. La barreja de llibertat i vulnerabilitat sug- 
gerida per aquesta imatge es presenta per primera vegada en la segona escena 
del text, on la Claudia infant vol guarir un  colomí ferit (51-2). L'instint de pro- 
tecció que anys després aplicaria'a tota una comunitat debilitada per l'herencia 
del colonialisme es reflecteix en la cura amb que soste el colomí amb les mans. 
Més tard la Claudia adulta torna a fer referencia a una bandada d'ocells que 
volen junts a prop de Nova York. Aquesta imatge evoca de nou la histbriade 
les comunitats d'origen africh, marcades per l'experiencia de la diaspora1° (67). 
El motiu del vol apareix també en el context sufocant d'una fabrica on les dones 
negres són tractades gairebé corn esclaves. En aquest cas, la imatge sfutilitza 
om a expressió del desig de llibertat (55). De manera similar al símbol de la 
oca, doncs, la imatge de I'ocell és aplicable tant a Claudia corn als col.ledius 

als quals ella representava. 
Alhora, es pot associar a un altre motiu recurrent en el text: la dansa. 

L'anhel de llibertat expressat a través de l'ocell es transmet també mitjanqant el 
desig de la petita Claudia de convertir-se en una actriu-ballarina (49,50,52). En 
una entrevista en que es relaciona la seva escriptura a la dansa, Hélene Cixous 
diu que només es pot ballar la veritat, que la dansa és la veritat de les veritats 
(Phoca 2000: 11). La veritat de Claudia Jones es reflectia en la seva lluita cons- 
tant al llarg de la seva vída, en la seva imparable creació de vincles entre la 
gent. Com l'escriptura de Cixous, doncs, la lluita de Claudia era una dansa 
sense fi. Alhora, la capacitat de resistir a través del propi moviment és un tret 
de la dama associable al carnaval, així corn a la vitalitat de la comunitat afroca- 
ribenya. Aquesta combinació es reflecteix en el carnaval primerenc de l'obra 
(85-7). Tal corn diuen Gilbert i Tompkins, el cos del ballarí s'expandeix, reclama 
i/o crea espai, el marca de manera ritualística, excercint poder sobre el seu en- 
torn (1996: 62). En aquests termes es poden entendre les danses metafhriques i 
literals que es ballen a A Rock in Water, així corn en altres obres del teatre post- 
colonial. Amb la dansa, per tant, Pinnock recorre a un motiu que defineix de 
nou la figura biografiada i la comunitat a que pertanyia. 

S Finalment, el sol també pren una forta c2rrega simbhlica a l'obra. Acompanyant 

9 De fet I'obra de Pinnock crea un nexe d'intertextualitat amb A Streetcar Named Desire (1947) quan 
un personatge li diu a la jow Claudia: *The imrnigrant depends on the kindness of skangersn 
(61). 

10 L'ús dels ocells corn a metafora de la migració es troha tarnbP en altres nhres del teatre neme 
brithic, corn ara Strange Fruit (1981) de Caryl Phillips. 
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A més a més del teatre document i del teatre polític, estretament relacionats, 
la dramatització que Pinnock fa de Claudia Jones beu també d'una altra font: el 
teatre simbblic. Tal corn demostra Styan a través dels grans dramaturgs natura- 
listes corn Ibsen, Strindberg, Hauptmann i Txekhov (1981: 2), el realisme no 
ista renyit amb la poesia. No cal dir que el component simbblic del discurs tea- 
tral no es només propi de la tradició europea moderna, sinó que es troba ja en 
21s orígens dels teatres tradicionals asiatics, del teatre classic grec o dels teatres 
africans. Partint de la doble herencia europea i afrocaribenya, Pinnock utilitza 
el llenguatge simbblic corn instrument per a representar la magnitud de la figu- 
ra de Claudia Jones més en112 de parametres realistes. Més concretament, l'au- 
tora magnifica Claudia Jones unint-la al món de la natura a través de tres meta- 
fores: una roca, un ocell i el sol. 

La imatge de la roca, i concretament la de. la roca a l'aigua, ve ja donada pel 
titol del text i es fa explícita tan sols una vegada. La replica que conté aquesta 
imatge no fa referencia directa a Claudia Jones, ni a la lluita antiracista o a la 
causa comunista. Per contra, la imatge pren un sentit purament existencial. La 
visió del mar fa que un personatge pensi en la petitesa de l'ésser huma; «Just a 
rock in water really,» li contesta un altre personatge (77). L'aparent discreció 
del context de la imatge, perb, maximitza el seu efecte en el lector/espectador, 
que immediatament associa la replica amb el titol del text. Així, la metafora en 
ella mateixa i el context en que s'utilitza condueixen a una triple connotació. 

En primer lloc, la resistencia d'una roca a l'aigua es relaciona amb la capaci- 
tat de lluita de Claudia Jones. La seva fortalesa es manifestava tant ideolbgica- 
ment corn física, ja que sostingué una batalla constant amb una tuberculosi crb- 
nica, una afecció asmatica i alteracions de tipus cardiovascular. La importancia 
de la idea de la lluita dins l'obra es reforga rnitjangant la presencia recurrent de 
verbs corn «struggle» o «fight» (48, 49, 58, 77, 84). Segonament, i tenint en 
compte el context en que es diu la frase, la roca a l'aigua és una metafora apli- 
cable tant a tota una comunitat definida corn a minoria i immersa en un mar de 
dificultats, corn a la capacitat de resistencia de l'ésser huma en general. En 
ambdós casos Claudia Jones passaria a ser no només referent d'una imatge poe- 
tica, sinó sinecdoque tant de la comunitat negra corn de les dones, així corn de 
la condició humana en general. El seu valor metonímic es confirma al comenga- 
ment del text, quan l'autora afirma en una nota preliminar que l'obra tracta tant 
de Claudia Jones corn d'aquells que, corn ella, mai no es rendiren (46). D'altra 
banda, la interpretació de la roca corn a imatge vinculant entre Claudia i la hu- 
manitat es podria censurar per enterbolir l'especificitat de Claudia corn a dona 
afrocaribenya en un context opressiu. És certament necessari enaltir les inter- 
pretacions específiques per tal que les representacions de la discriminació no es 
tractin amb superficialitat. Tanrnateix, cal dir que una lectura universalista del 
personatge és coherent, si més no, amb l'humanisme compromes que Claudia 
defensava. Contrariament a l'humanisme eurocentric, Claudia advocava per 
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ma fraternitat universal més enllh de classes, races i ggneres a partir de ., ,, , , 
?xperigncia com a dona, negra i pobra. Ella mateixa deixaria escrit en una de les 
L30ques phgines que s'han preservat de la seva autobiografia inacabada: <<How I 
believe . . . in th Family of Man!~ (Sherwood 1999: 56). 
. Fent ressb dels universos dramhtics de Maeterlinck, Strindberg o Williams9, 
.'ocell és un altre dels símbols utilitzats per. Pinnock per a representar aspectes 
ie la personalitat de Claudia Jones. La barreja de llibertat i vulnerabilitat sug- 
;crida per aquesta imatge es presenta per primera vegada en la segona escena 
del tqt,  on la Claudia infant vol guarir un colomí ferit (51-2). L'instint de pro- 
tecció que anys després aplicaria a tota una comunitat debilitada per i'hergncia 
del colonialisme es reflecteix en la cura amb que sostg'el colomí amb les mans. 
Més tard la Claudia adulta torna a fer referPncia a una bandada d'ocells que 
volen junts a prop de Nova York. Aquesta imatge evoca de nou la histbria de 
les comunitats d'origen africh marcades per l'experiPncia de la dih~pora'~ (67). 
El motiu del vol apareix també en el context sufocant &una fhbrica on les dones 
negres són tractades gairebé com esclaves. En aquest cas, la imatge slutilitza 
com a expressió del desig de llibertat (55). De manera similar al símbol de la 
roca, doncs, la imatge de l'ocell és aplicable tant a Claudia com als col.lectius 
als quals ella representava. 

Alhora, es pot associar a un altre motiu recurrent en el text: la dansa. 
L'anhel de'llibertat expressat a través de l'ocell es transmet també mitjarisant el 
desig de la petita Claudia de bonvertir-se en una actriu-ballarina (49,50,52). En 
una entrevista en que es relaciona la seva escriptura a la dansa, HélGne Cixous 
diu que només es pot ballar la veritat, que la dansa és la veritat de les veritats 
(Phoca 2000: 11). La veritat de Claudia Jones es reflectia en la seva lluita cons- 
tant al llarg de la seva vida, en la seva imparable creació de vincles entre la 
gent. Com l'escriptura de Cixous, doncs, la lluita .de Claudia era una dansa 
sense fi. Alhora, la capacitat de resistir a través del propi moviment és un tret 
de la dansa associable al carnaval, així com a la vitalitat de la comunitat afroca- 
ribenya. Aquesta combinació es reflecteix en el carnaval primerenc de l'obra 
(85-7). Tal com diuen Gilbert i Tonipkins, el cos del ballarí s'expandeix, reclama 
i /  o crea espai, el mdrca.de manera ritualística, excercint poder sobre el seu en- 
torn (1996: 62). En aquests' termes es poden entendre les danses metafbriques i 

Rock in Water, així co es obres del teatre post- 
er tant Pinnock reco 



1 
la Claudia infant, aquest obre i tanca el món dramatic d'A Rock in Water. Curio- 
sament en ambdues ocasions és la sortida del sol i no la posta allb que admiren 

l la petita Claudia i la seva mare (48, 91). Les connotacions de regeneració que 
suggereix aquest moment en concret s'intensifiquen quan la Sra. Cumberbatch li 
diu a la seva filla: «.. . no matter how tough this day gets, there's always the pro- 
mise of the sun rising afresh tomorrown (91). La capacitat de renéixer, suggerida 
ja per la dama, s'uneix també en aquest cas a la idea de la bellesa (48,91). Amb- 
dues associacions són de nou reflexos de Claudia Jones segons aquells qui la co- 
negueren. Utilitzant un cop més la biografia de Shenvood com a referencia, es 
pot comprovar com la majoria de veus que reconstrueixen la persona de Clau- 
dia Jones parlen de la seva bellesa i carisma, referint-se sovint tant al seu físic 
com a la seva personalitat. Pinnock recull la impressió que Claudia Jones causa- 
va en la gent amb repliques com «. . . each time 1 see you you seem to shine» (74), 
adrecada a la protagonista. Finalment, la tria del sol com a símbol és també asso- 

tal directament o indirecta, 
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ord individual de la seva 
les funaons del teatre 



Edouard Glissant (1989: 196), A Rock in Water permet que la consciencia col.lec- 
tiva d'una comunitat es reconegui en el retrat teatral de Claudia i, a través d'ell; 
enforteixi la seva identitat. L'autora reforca, doncs, el vincle entre biografia, 
historia i teatre generat per altres biografies dramhtiques caribenyes, com ara 
Henri Christophe (1950) de Derek Walcott, The Black Jacobins (1976) de C.L.R 
James sobre Toussaint L'Ouverture, 1, Marcus Garvey (1989) d'Edgar White, o 
For Queen and Country de Sherlene . Chamberlain (Evaristo 1993: 15) sobre M q  . ' >  - .  * -  ~;:T:;;,*;*:~.~< -,->*-%*.$+&>*.*-, \,,><< " - : *" ** *; *r; " .;&::, <:* .;*>* .$'43&l% *v*A<q$hy~vy*$~gj;;$9 :3y$-Q@L$; 
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" : La particularitat d'A Rock in Water respecte als textos esmentats, perb, és que; 
el subjecte biografiat no és només important per la historia de la comunitat a la: , - qual representa, sinó també pel genere a que pertany com a personatge de fic- ' 
ció. El nom de Claudia Jones esta vinculat al teatre negre britanic - del qual;-. 
Winsome Pinnock és un exponent - a través de la seva restauració del carnavay' 

otting Hill. El carnaval i el teatre estan estretament relacionatq, 
en la cultura afrocaribenya en tant que ambdós parteixen de les arts esceniq~es'~:,' 
per a fer front a l'opressió i expressar la propia identitat. Així com la propostal, 

dora de Claudia Jones transgredí la dominació dels blancs e@! 
els carrers de Notting Hill, Winsome Pinnock possibilita Yexpressió artística de:  
la comunitat afrocaribenya en un espai que encara avui margina els autors ne-f 

La condició de dona de Claudia Jones i Winsome Pinnock, a més a més, les 
converteix en doblement transgressores. Tal con diu Geraldiie Cousin, les 

S que han estat vinculades al món del teatre han ocupat un espai públic 
tradicionalment dominat pels homes, en contraposició a l'espai de la novel-la, 

mple, més dom6stic i privat (1996: 67). Bernardine Evaristo, co-fundado- 
primera companyia de teatre de dones negres al Regne Unit, afirma 

que actualment és molt difícil que una dona negra,pugui dur a escena un text 
propi (1993: 15). Fins i tot en'els anys vuitanta, quan el teatre negre britanic 

S subvencions, les obres i companyies .de dones negres representaven 
una certa amenaca en tant que feien trontollar esteseotips racials i de genere 
(Evaristo 1993: 16). Com a autora negra reconeguda en el panorama teatral 
britanic, Winsome Pinnock és, doncs, hereva del llegat de Claudia Jones. Conti- 
nuant amb el paral.lelisme, la seva obra dramhtica es pot considerar una roca 

contra el corrent del teatre comercial fet majorithriarnent per 

Davant els llaqos de conünuifat existents enhe la'bibgrafa-di;ama&ga i la 
,- dona bioteatralitzada) i tenint en compte la -1libertat'decreaó que s'atorga'a 

úna biografia teatral, ehpot conéloWe qileallb que és substthcial en 12 tea&&t- 
Záció%de- Claudia Gnes per part de'W@cjrne P~Zi.Cric-no és,lccjm' álX&ns-dti^cs 
,van-dir ert el seu fionient; la seVa falta d'e-gr&Xi?i6 o d6 cl&e'd'at en'l'@xp'osici6. 
La manca d'informaá6 sobre algurrs aspectes de la biografia real es qWRensa 
b b  el míssatge poetic i plural delf llenguatges escknics esmehtats;.~611 aqvests 
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ds que des de I'alquimia del teatre poden obrir i alliberar el que Susan Meirose 
momena <<magatzem col.lediu de records) (1994: 126). A Rock in Water i la seva 
2ecreació de Claudia Jones,-per tant, completen buits signhcatius del discurs de 
la,histilria, al mateix temps que contribueixen a la creació d'un mapa teatral 
mks democrhtic, vertaderament post-colonial. 
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